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Основываясь на известном определении С.С. Аверинцева, по-
нимавшего филологию как «содружество гуманитарных дисци-
плин — лингвистич., литературоведч., историч. и др., изучающих 
историю и выясняющих сущность духовной культуры человечества 
через языковой и стилистич. анализ письменных текстов» [Аве-
ринцев 1977: 410], следует констатировать, что входящие в область 
интересов филолога-слависта предметы изучались и преподава-
лись в Московском университете с момента его основания, ведь 
уже в подписанном императрицей Елизаветой «Проекте об учреж-
дении Московского университета» (12 января 1755 г.) предусма-
тривались должности «профессора красноречия для обучения 
оратории и стихотворства» и «профессора истории для показания 
истории универсальной и российской, также древности и гераль-
дики» [Проект… 1755]. Кафедра и должность «профессора красно-
речия, стихотворства и языка российского» предусматривались 
и первым в истории России полноценным университетским уста-
вом (5 ноября 1804 г.), определившим учебно-организационную 
структуру и управление Московским университетом, см. [Универ-
ситетский устав 1804].

В 1811 году, в соответствии с распоряжением министра народно-
го просвещения А.К. Разумовского, в Московском университете 
была образована «кафедра славяно-российской словесности», в за-
дачи которой входило «ознакомить учащихся со всеми … славян-
скими книгами, с  показанием соотношения российского языка 
к славянскому» и просуществовавшая до 1829 года, когда умер за-
нимавший эту новую кафедру профессор М.Г. Гаврилов и кафедра 
была упразднена [Лаптева 1997: 11].

В  1804  году при Московском университете было образовано 
«Общество истории и древностей российских», на заседаниях кото-
рого обсуждалась в том числе и славистическая проблематика, см. 
[Поповъ  1884]. В  печатавшемся в  университетской типографии 
журнале «Вестник Европы», редактором-издателем которого с 1804 
по 1830 год (с некоторыми перерывами) был профессор и будущий 
ректор Московского университета М.Т. Каченовский, мы встреча-
емся со статьями по самым разнообразным вопросам литературы, 
истории, этнографии и языка славян, ср. характеристику «славян-
ских» статей журнала в [Кочубинскiй 1887–1888: 42–46]. На заседа-
ниях «Общества любителей Российской словесности при Москов-
ском университете» в 1820 году А.Х. Востоков впервые представил 
научной общественности свое знаменитое «Рассуждению о славян-
ском языке», см. [Срезневскiй …1865: XXVI]. Выпускник Москов-
ского университета и преподаватель университетской гимназии 
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К.Ф. Калайдович подготовил и опубликовал блестящее исследование 
о славянской письменности IX и X столетий [Калайдовичъ 1824].

Одним из первых русских славистов вообще и в Московском 
университете в частности Л.П. Лаптева называет сына православ-
ного закарпатского священника и выпускника медицинского фа-
культета Московского университета Ю.И. Венелина (настоящее имя 
Георгий Гуца, лат. Georgius Hutza), см. [Лаптева 1997: 24]. Следует, 
однако, признаться, что ни научный энтузиазм Ю.И. Венелина, ни 
его приверженность идее славянского единства не могли компенси-
ровать отсутствия у него базового историко-филологического об-
разования, так что его работы порой содержали наивные и не соот-
ветствующие уровню развития современной ему науки положения, 
ср., например, утверждения, что гунны были славянами, а имена 
Атиллы и его приближенных — поковерканные болгарские [Вене-
линъ 1829: 94–97].

Защитивший в Московском университете году в 1830 году док-
торскую диссертацию и вскоре утвержденный в должности орди-
нарного профессора теории изящных искусств и  археологии 
Н.И. Надеждин с 1831 по 1836 год издает журнал «Телескоп», в ко-
тором печатаются, в частности, многочисленные «славянские» ма-
териалы самых разных жанров — статьи, рецензии, путевые замет-
ки и  т. п. Н.И.  Надеждин продолжал плодотворно заниматься 
славянской проблематикой и после 1836 года (когда за публикацию 
«Философических писем» Чаадаева «Телескоп» был закрыт, а сам 
Н.И. Надеждин отправлен в ссылку), но уже вне Москвы и вне Мо-
сковского университета.

Профессор Московского университета М.П. Погодин известен 
прежде всего как историк, литератор и издатель журналов «Москов-
ский вестник» и «Москвитянин», однако немало сделал он и для 
славянской филологии, переведя на русский язык монографию 
«патриарха славистики» Й. Добровского о Кирилле и Мефодии 
[Кириллъ… 1825], а совместно с профессором С.П. Шевыревым — 
его же Institutiones linguae Slavicae dialecti veteris [Грамматика… 1833].

Важной вехой в истории славянской филологии в Московском 
университете и в России стало появление действующего для Мо-
сковского, а также для Петербургского, Казанского и Харьковского 
университетов нового университетского устава, которым предус-
матривалось наличие в университете, помимо кафедры «Российской 
словесности и истории российской литературы», кафедры «Россий-
ской истории» и  кафедры «Всеобщей истории», также кафедры 
«Истории и литературы славянских наречий», см. [Университетский 
устав 1835]. Тем самым славистика стала самостоятельной академи-
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ческой дисциплиной, а «славянский» в академической номенклату-
ре специальностей стал обозначать «инославянский», ср. действо-
вавшие еще недавно ВАКовские специальности «10.02.01 — русский 
язык» и «10.02.03 — славянские языки».

Первым профессором новой кафедры в Московском универси-
тете стал немало сделавший для пропаганды славистики в России 
М.Т. Каченовский, а его преемником — О.М. Бодянский, вернув-
шийся из пятилетней (1837–1842) командировки в Прагу, Вену и За-
греб для знакомства с языками и культурой западных и южных 
славян и для консультаций с ведущими европейскими славистами: 
П.Й. Шафариком, В. Ганкой, Й. Юнгманом, Ф. Палацким, Ф. Чела-
ковским, Л. Гаем, В. Караджичем, Е. Копитаром. Перед отъездом 
О.М.  Бодянский под руководством М.Т.  Каченовского защитил 
магистерскую диссертацию на тему «О народной поэзии славянских 
племен», став тем самым первым в России магистром по специаль-
ности «славянские наречия» [Славяноведение… 1988: 85].

Вклад О.М. Бодянского в развитие отечественного славяноведе-
ния колоссален и как того, кто ввел в программу университетского 
образования преподавание абсолютно новых для тогдашней акаде-
мической практики дисциплин — живых «славянских наречий» 
(чешского, словацкого, сербского, болгарского, польского, лужиц-
кого), и как переводчика, сделавшего доступными для отечествен-
ного читателя работы зарубежных славистов, в том числе монумен-
тальные труды Ф.  Палацкого и  П.  Шафарика, и  как создателя 
московской школы славистики. Учениками О.М. Бодянского были 
А.Ф.  Гильфердинг (магистерская диссертация «Об отношениях 
языка славянского к другим родственным», 1853), А.Л. Дювернуа 
(докторская диссертация «Система основных элементов и форм 
славянских наречий», 1872), А.А. Майков (магистерская диссертация 
«История сербского языка по памятникам, писанным кириллицей, 
в связи с историей сербского народа», 1857), Е.П. Новиков (магистер-
ская диссертация «О важнейших особенностях лужицких наречий» 
1849). Славистические курсы О.М. Бодянского проходили будущие 
ведущий славист Новороссийского университета в Одессе А.А. Ко-
чубинский, профессор Дерптского, а потом Киевского университета 
А.А.  Котляревский, один из отцов-основателей возрожденного 
в  1878  год у Болгарского гос у дарства М.С.   Дринов,  см. 
[О.М. Бодянский 2009]. Нельзя не согласиться со словами Л.П. Лап-
тевой, полагавшей, что О.М. Бодянский «выполнил задачу, возло-
женную на него эпохой, поставил преподавание славистических 
дисциплин в Московском университете на научную основу», а тем 
самым «создал и московскую школу славистов, которые — каждый 
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по-своему — продолжали изучение различных аспектов жизни 
и творческой деятельности славянских народов» [Лаптева… 1997: 82].

Ушедшего в 1869 году в отставку О.М. Бодянского в должности 
профессора кафедры славянской филологии (появившейся в уни-
верситете в  соответствии с  Уставом 1863  года взамен кафедры 
«Истории и литературы славянских наречий») заменил его ученик 
А.Л. Дювернуа, защитивший в 1867 году магистерскую диссертацию 
«Об историческом наслоении в славянском словообразовании», 
а в 1872 году докторскую диссертацию «Система основных элемен-
тов в формах славянских наречий». А.Л. Дювернуа, который до 
этого готовился к занятию новой кафедры сравнительной грамма-
тики индоевропейских языков и который для подготовки к занятию 
этой кафедры был отправлен в 1865–1867 годах в зарубежную ко-
мандировку для работы в архивах и библиотеках Вены, Праги, Йены, 
Гейдельберга, Берлина, Тюбингена, был блестящим лингвистом 
и полиглотом, поднявшим научный аспект преподавания славян-
ских языков в Московском университете на действительно мировой 
уровень. Самой крупной его работой стал составленный им по па-
мятникам письменности, а также по современным изданиям словарь 
болгарского языка в девяти частях, ср. [Словарь 1885].

В 1886 году освободившуюся после смерти А.Л. Дювернуа кафе-
дру славянской филологии занял выпускник и ординарный про-
фессор Петербургского университета Р.Ф. Брандт, защитивший там 
в 1881 году магистерскую диссертацию на тему «Начертание славян-
ской акцентологии», которая фактически заложила основу славян-
ской акцентологии как науки, ср. [Брандт 2011]. В  Московском 
университете Р.Ф. Брандт читал лекции по фонетике и морфологии 
чешского, польского, болгарского и сербского языков, по сравни-
тельной грамматике славянских языков, по славяно-русской пале-
ографии, по старославянскому языку, по истории русского языка, 
по введению в славянскую филологию, которые литографировались 
и раздавались студентам, ср., например [Краткая… 1894; Краткая… 
1900; Краткая… 1901]. В 1905 году, по истечении 30-летнего срока 
службы по ведомству народного просвещения, Р.Ф. Брандт был вы-
веден за штат Московского университета, продолжая читать лекции 
и вести практические занятия, в 1911  году ему было присвоено 
звание заслуженного профессора Московского университета.

Последним кафедру славянской филологии Императорского 
Московского университета занимал ученик Ф.Ф.  Фортунатова 
В.Н.  Щепкин, получивший степень кандидата словесности 
в 1885 году за выпускное сочинение «О малорусском и сербском 
элементе в поэзии Богдана Залесского» и оставленный на кафедре 
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славянской филологии для подготовки к профессорскому званию. 
В 1899 году В.Н. Щепкин защищает магистерскую диссертацию на 
тему «Рассуждение о языке Саввиной книги», а в 1906 году — док-
торскую диссертацию на тему «Болонская псалтырь» и получает 
в 1907 году, по рекомендации занимающего кафедру сравнительно-
го языкознания В.К. Поржезинского и занимающего кафедру русской 
словесности М.Н. Сперанского, кафедру славянской филологии. 
Преподавание в университете В.Н. Щепкин совмещал со службой 
в Российском Историческом музее, заведуя отделением древних 
рукописей и старопечатных книг. Обе эти должности В.Н. Щепкин 
занимал до 1917 года [Лаптева 1997: 170–171].

Высочайший уровень преподавания предметов славянского 
цикла в Императорском Московском университете, достигнутый 
в результате подвижнического труда нескольких поколений ученых, 
сделал возможным возрождение славистики в Московском универ-
ситете во время Великой Отечественной войны, когда в универси-
тете была воссоздана кафедра славянской филологии.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Аверинцев С.С. Филология // Большая советская энциклопедия. Т. 27. М., 1977. 
С. 410–412.

2. Брандт Р.Ф. Начертание славянской акцентологии [репринт]. М.: Нобель Пресс, 
2011. 346 с.

3. Венелинъ Ю. Древнiе и нынѣшнiе болгаре въ политическомъ, народописномъ, 
историческомъ и религиозномъ ихъ отношенiи к россiянамъ. М.: Въ универ-
ситетской типографiи, 1829. 250 с. + XVI с. 

4. Грамматика языка славянскаго по древнему нарѣчию, на коемъ Россiяне, 
Сербы и другiе Славяне Греческаго исповѣданiя, и Далматы Глаголиты рим-
скаго исповѣданiя имѣютъ церковныя книги / Сочиненiе Аббата Iосифа До-
бровскаго. Часть I. / Перевелъ с латинскаго М. Погодинъ. СПб.: Въ типографiи 
департамента народнаго просвѣщенiя, 1833. 522 с.

5. Словарь болгарскаго языка. По памятникамъ народной словесности и про-
изведенiямъ новѣйшей печати. Составилъ А. Дювернуа. Выпускъ I. М.: Въ 
университетской типографiи, 1885. 1464 с. 

6. Кириллъ и Меѳодiй, словенскiе первоучители. Историко-критическое из слѣ-
дованiе Iосифа Добровскаго / Переводъ с нѣмецкаго [М.П. Погодина]. М.: Въ 
типографiи Семена Селивановскаго, 1825.

7. Краткая фонетика и морфологiя польскаго языка. Лекцiи ординарнаго про-
фессора Императорскаго Московскаго Университета Романа Брандта. М.: 
Университетская типографiя, 1894. 50 с. 

8. Краткая фонетика и морфологiя чешскаго языка. Лекцiи ординарнаго про-
фессора Императорскаго Московскаго Университета Романа Брандта. М.: 
Университетская типографiя, 1900. 47 с. 

9. Краткая фонетика и морфологiя болгарскаго языка. Лекцiи ординарнаго про-
фессора Императорскаго Московскаго Университета Романа Брандта. М.: 
Университетская типографiя, 1901. 36 с. 



69

10. Досталь М. Ю. Становление славистики в Московском университете в свете 
архивных находок: Избранные очерки / Институт Славяноведения РАН. М.: 
Компания Спутник+, 2005. 96 с.

11. Калайдовичъ К.Ф. Iоаннъ ексархъ болгарскiй. М.: Въ типографiи Семена Сели-
вановскаго, 1824. 218 с.

12. Кочубинскiй А.А. Начальные годы русскaго славяновѣдѣнiя: Адмиралъ Шиш-
ковъ и канцлеръ гр. Румянцевъ. Одесса: Типографiя «Одесскаго Вѣстника», 
1887-1888. 492 с. 

13.  Лаптева Л.П. Славяноведение в Московском университете в XIX — начале XX 
века. М.: Изд-во Моск. ун-та, 1997. 296 с.

14. О.М. Бодянский и проблемы истории славяноведения (К 200-летию со дня 
рождения ученого). Сборник статей. М.: Институт славяноведения РАН, 2009. 
240 с. 

15. Поповъ Н.А. Исторiя Императорскаго Московскаго общества исторiи и древ-
ностей россiйскихъ. Часть 1. М.: Изданiе Императорскаго Общества Исторiи 
и Древностей Россiйскихъ при Московскомъ Университетѣ, 1884. 254 с.

16.  Проект об учреждении Московского университета (12 января 1755) [Электрон-
ный ресурс]. URL: http://letopis.msu.ru/documents/270; (дата обращения 
05.04.2024).

17.  Славяноведение в дореволюционной России: Изучение южных и западных 
славян / Отв. редакторы: Д.Ф. Марков, В.А. Дьяков. М.: Наука, 1988. 400 с.

18. Срезневскiй И. Филологическiя наблюдениiя А.Х. Востокова. СПб.: Въ типо-
графiи императорской академiи наукъ, 1865. 114 с.

19. Университетский устав (5 ноября 1804). [Электронный ресурс]. URL: http://
letopis.msu.ru/documents/327; (дата обращения: 05.04.2024).

20. Университетский Устав (26 июля 1835). [Электронный ресурс]. URL: http://
letopis.msu.ru/documents/2123; (дата обращения: 05.04.2024).

21. Университетский Устав (18 июня 1863); [Электронный ресурс]. URL: http://
letopis.msu.ru/documents/2760; (дата обращения: 05.04.2024).

REFERENCES

1. Averintsev S.S. Filologiya [Philology] // Bolshaya sovetskaya entsiklopediya. V. 27. 
Moscow, Sovetskaya entsiklopediya Publ. 1977, pp. 410–412. (In Russ.).

2. Brandt R.F. Nachertaniye slavyanskoy aktsentologii [The outline of Slavic accentol-
ogy]. Moscow: Nobel Press Publ., 2011. 346 p. (In Russ.)

3. Venelin‘ Yu. Drevnie i nyněshnie bolgare v politicheskom narodopisnom istoriche-
skom i religioznom ikh otnoshenii k rossiyanam [Ancient and modern Bulgarians 
in their political, national, historical and religious attitudes towards Russians]. 
Moscow: University Publ., 1829. 250 p. (In Russ.)

4. Grammatika yazyka slavyanskago po drevnemu narěchiyu, na koyem Rossiyane, 
Serby i drugie Slavyane Grecheskago ispovědaniya, i Dalmaty Glagolity rimskago 
ispovědaniya iměyut tserkovnyya knigi / Sochinenie Abbata Iosifa Dobrovskago V. I. / 
Perevel s latinskago M. Pogodin [Grammar of the Slavic language of the ancient 
church books of Russians, Serbs and other Slavs of the Greek denomination, as well 
as of Dalmatian Glagolites of the Roman denomination. Vol. 1. Compiled by Abbot 
Joseph Dobrovsky, translated from Latin by M. Pogodin]. Saint Petersburg: Ministry 
of Public Education Publ. 1833. 522 p. (In Russ.)

5. Slovar bolgarskago yazyka. Po pamyatnikam narodnoy slovesnosti i proizvedeniyam 
nověyshey pechati. Sostavil A. Dyuvernua. [Vocabulary of the Bulgarian language 



70

in accordance with the folk literature and the latest press. Vol 1. Compiled by A. Du-
vernois]. Moscow: University Publ, 1885. 1464 p. (In Russ.)

6. Kirill i Methodiy. slovenskie pervouchiteli. Istoriko-kriticheskoye izslědovanie Io-
sifa Dobrovskago / Perevod s němetskago M.P. Pogodina [Cyril and Methodius: 
Slavic Church First Teachers. Historical and critical research of Joseph Dobrovsky, 
translated from German by M. Pogodin]. Moscow: Semen Selivanovsky Publ., 1825. 
(In Russ.)

7. Kratkaya fonetika i morfologiya polskago yazyka. Lektsii ordinarnago professora 
Imperatorskago Moskovskago Universiteta Romana Brandta [Brief phonetics and 
morphology of the Polish language. Lectures by Roman Brandt, an ordinary profes-
sor at the Imperial Moscow University.]. Moscow: University Publ. 1894. 50 p. (In 
Russ.)

8. Kratkaya fonetika i morfologiya cheshskago yazyka. Lektsii ordinarnago professora 
Imperatorskago Moskovskago Universiteta Romana Brandta. [Brief phonetics and 
morphology of the Czech language. Lectures by Roman Brandt, an ordinary profes-
sor at the Imperial Moscow University.] Moscow: University Publ., 1900. 47 p. (In 
Russ.)

9. Kratkaya fonetika i morfologiya bolgarskago yazyka. Lektsii ordinarnago profes-
sora Imperatorskago Moskovskago Universiteta Romana Brandta. [Brief phonetics 
and morphology of the Bulgarian language. Lectures by Roman Brandt, an ordinary 
professor at the Imperial Moscow University.] Moscow: University Publ., 1901. 36 p. 
(In Russ.)

10. Dostal M. Yu. Stanovleniye slavistiki v Moskovskom universitete v svete arkhivnykh 
nakhodok: Izbrannyye ocherki [The Formation of Slavic Studies at Moscow Univer-
sity in the light of archival finds: Selected essays]. Moscow: Kompaniya Sputnik+ 
Publ., 2005. 96 с. (In Russ.)

11. Kalaydovich K.F. Ioann eksarkh bolgarskiy [John the Exarch of Bulgaria]. Moscow: 
Semen Selivanovsky Publ., 1824. 218 p. (In Russ.)

12. Kochubinskiy A.A. Nachalnyye gody russkago slavyanověděniya: Admiral Shishkov 
i kantsler gr. Rumyantsev [The early years of Russian Slavic studies: Admiral Shish-
kov and Chancellor Count Rumyantsev]. Odessa: Odesski Věstnik Publ., 1887–1888. 
492 p. (In Russ.)

13. Lapteva L.P. Slavyanovedeniye v Moskovskom universitete v XIX — nachale XX veka 
[Slavic Studies at Moscow University in the XIX — early XX century]. Moscow: 
Moscow University Press, 1997. 296 p. (In Russ.)

14. O.M. Bodyanskiy i problemy istorii slavyanovedeniya (K 200-letiyu so dnya rozh-
deniya uchenogo). Sbornik statey [O.M. Bodyansky and the problems of the history 
of Slavic studies: On the 200th anniversary of the scholar’s birth. Collection of arti-
cles]. Moscow: Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences Publ., 
2009. 240 p. (In Russ.)

15. Popov N.A. Istoriya Imperatorskago Moskovskago obshchestva istorii i drevnostey 
rossiyskikh. Vol. 1 [History of the Imperial Moscow Society of History and Antiq-
uities of Russia]. Moscow: Imperial Moscow Society of History and Antiquities of 
Russia at Moscow University Publ. 1884. 254 p. (In Russ.)

16. Proyekt ob uchrezhdenii Moskovskogo universiteta (12.01.1755) [The project on the 
establishment of the Moscow University (January 12, 1755)]. URL: http://letopis.msu.
ru/documents/270; (accesed 05.04.2024). (In Russ.)

17.  Slavyanovedeniye v dorevolyutsionnoy Rossii: Izucheniye yuzhnykh i zapadnykh 
slavyan / Eds. D.F. Markov. V.A. Diakov [Slavic Studies in Pre-Revolutionary Russia: 
The Study of Southern and Western Slavs  / Editors: D.F. Markov, V.A. Dyakov]. 
Moscow: Nauka Publ., 1988. 400 p. (In Russ.)



71

18.  Sreznevskiy I. Filologicheskiya nablyudeniiya A.Kh. Vostokova. [Philological obser-
vations by A.C. Vostokov]. Saint Petersburg: Imperial Academy of Sciences Publ, 
1865. 114 p. (In Russ.)

19.  Universitetskiy ustav (5.11.1804) [University Charter dated 5.11.1804] URL: http://
letopis.msu.ru/documents/327; (accessed 05.04.2024). (In Russ.)

20.  Universitetskiy ustav (26.07.1835) [University Charter dated 26.07.1835] URL: http://
letopis.msu.ru/documents/2123; (accessed 05.04.2024). (In Russ.)

21.  Universitetskiy ustav (18.06.1863) [University Charter dated 18.06.1863] URL: http://
letopis.msu.ru/documents/2760; (accessed 05.04.2024). (In Russ.)

Поступила в редакцию 20.06.2023
Принята к публикации 13.02.2024

Отредактирована 17.03.2024

Received 20.06.2023
Accepted 13.02.2024

Revised 17.03.2024

ОБ АВТОРЕ

Изотов Андрей Иванович — доктор филологических наук, профессор кафедры 
славянской филологии филологического факультета МГУ имени М.В. Ломо-
носова; a.i.izotov@mail.ru

ABOUT THE AUTHOR

Andrey I. Izotov — Prof. Dr., Department of Slavic Philology, Lomonosov Moscow 
State University; a.i.izotov@mail.ru




